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Por favor lea atentamente estas instrucciones antes de la instalación. / Please 
read these instructions carefully before installation.

        Advertencia / Warning

· �Para evitar accidentes, por favor no repare o reemplace accesorios y 
confirme con nosotros si necesita cambiar el método de instalación. / In 
order to avoid accidents, please do not repair or replace accessories and 
confirm with us if you need to change the installation method.

· La instalación debe llevarse a cabo por personal cualificado siguiendo este 
manual, una instalación inadecuada puede producir accidente, electrocución 
o causar un incendio. / Installation must be carried out by qualified 
personnel following this manual, improper installation may cause an accident, 
electrocution or cause a fire.

· �Por favor corte la corriente antes de la instalación o cualquier trabajo 
de mantenimiento. / Please cut off the power before installation or any 
maintenance work.

· �Por favor corte la corriente si se produce humo o malos olores. / Please cut 
off the power if there is smoke or bad smell.

· �Para evitar la electrocuciones apagar al suministro de la red antes de 
instalar. Asegurese que otras personas no restauren el suministro eléctrico 
sin su conocimiento. / To avoid electrocution turn off the mains supply 
before installing. Make sure other people do not restore power without your 
knowledge.

· �Evite tocar la fuente de luz (LED) con las manos desnudas. Esto puede 
causar una pérdida significativa de brillo. Use una muñequera conectada 
con un cable de tierra al reflector. Siempre esté correctamente conectado a 
tierra cuando toque cables o circuitos dentro de la luminaria. Una descarga 
de electricidad estática puede dañar los componentes sensibles. Evitar 
daños por descargas electrostáticas y por impactos mecánicos. / Avoid 
touching the light source (LED) with your bare hands. This can cause a 
significant loss of gloss. Wear a wrist strap connected with a ground wire to 
the reflector. Always be properly grounded when touching wires or circuits 
inside the fixture. A discharge of static electricity can damage sensitive 
components. Avoid damage from electrostatic discharge and mechanical 
impact.

· �Si el cable externo de esta luminaria sufre daños, únicamente debe 
reemplazarlo el fabricante, su servicio técnico o una persona cualficada 
similar, para evitar riesgos. / If the external cable of this luminaire is 
damaged, it should only be replaced by the manufacturer, its technical 
service or a similar qualified person, to avoid risks.

· La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando la fuente 
de luz llegue al final de su vida útil, se debe sustituir la luminaria. / The light 
source of this fixture is not replaceable. When the light source reaches the 
end of its useful life, the luminaire must be replaced.
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*Nota: Interdistancia mínima recomendada entre cables suspensores de 1500mm e interdistancia máxima recomendada de 2400mm.
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Montaje en suspensión
Haz un agujero en el techo

Ajuste la longitud del cable de suspensión:
 
A.presione el perno hexagonal;
B. Tire del cable para ajustar la longitud

*Nota: Interdistancia mínima recomendada 
entre cables suspensores de 1500mm e 
interdistancia máxima recomendada 
de 2400mm.

Haga clic en el clip de montaje 
en el riel de la canaleta

Fije el gancho de montaje en el techo

Conexión de la fuente de alimentación

Corta la tapa de goma 
para pasar el cable

Atornille el casquillo 

Coloque el conducto con el cable 
en el interior y tire hacia arriba 
el casquillo para bloquearlo

Conecte los cables de acuerdo 
con el etiquetado para alimentar 
el conector y con riel de canal

Montar la luminaria

Empuje el bloqueo deslizante 
para bloquear la  luminaria 
a riel de canaleta

Deslice la perilla para 
seleccionar la fase L1 / L2 / L3

L1

L3

L1

L3

Paso 1 Paso 2 Paso 3Paso 1 Paso 2 Paso 3
Seguimiento y luminaria:
El primer riel de canaleta debe tener 
un lado placa de conexión y último riel 
de canal consin placa de conexión en 

al riel de la canaleta y luego soporte 
de bloqueo, luego mantenga las tapas 
de los extremos en ambos lados.
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Carril de canalización de 12 núcleos
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Carril de canalización de 8 núcleos

CHR   L1    N    L2   PE   L3   DIM+   DIM- 

CHR   L1    N    L2   PE   L3   DA/L   DA/N 

CHR   L1    N    L2   PE   L3    EL1      EN1 
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Carril de canalización de 12 núcleos

CHR   L1   N     L2    PE    L3    DIM+    DIM-    EL1    EN1    EN2    EL2 

CHR   L1   N     L2    PE    L3    DA/L    DA/N  EL1    EN1    EN2    EL2 

CHR   L1   N1   L2    PE    L3    DIM+    DIM-     L4      N2      L5       L6 

CHR   L1   N1   L2    PE    L3    DA/L    DA/N   L4      N2      L5       L6 
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Carril de canalización 
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Suspensión de montaje

Haga clic en el clip de montaje en
carril de la canaleta

Conexión de la fuente de alimentación

Coloque el conducto con el cable en 
el interiory levante el prensaestopas 
del conducto para bloquear

Conecte los cables de acuerdo con 
el etiquetado.en los cables para 
alimentar el conector luego
conectar al conector en el riel de canal

Luminaria de montaje

Deslice la perilla para seleccionar 
la fase L1 / L2 / L3

Sistema de iluminación lineal LED

Incluyendo luminarias y sensor

Incluyendo luminarias

Incluyendo luminarias y foco

Incluidas luminarias y tapa negra

L1

L3

Conexión de riel de canal

Ambos rieles de la canaleta deben mantenerse 
en perfecta posición y luego presione 
para hacer clic 

Paso 1

Paso 2

Paso 3

Paso 4

Paso 5

Ajuste la longitud del cable de suspensión:

A.presione el perno hexagonal;
B. Tire del cable para ajustar la longitud

*Nota: Interdistancia mínima recomendada 
entre cables suspensores de 1500mm e 
interdistancia máxima recomendada 
de 2400mm.

Cuatro opciones de instalación

Percha
 de varilla

Percha 
de acero

Percha 
de cade
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Diagrama de cableado de la función de circuitos triples.

Esta función de circuitos triples ofrece controlar la iluminación ON/OFF por tres
interruptores SW1, SW2, SW3 que están conectados por líneas activas L1, L2, L3
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SW2

SW1

N
FG
L3
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Instalación colgante y de montaje
*Nota: El punto de distancias de instalación inicial debe ser de 800 mm a 1000 mm.
Interdistancia mínima recomendada entre cables suspensores de 1500mm e 
interdistancia máxima recomendada de 2400mm

2400mm Max800-1000mm


